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Introduction
Informations relatives à ce mode d’emploi
Toutes nos félicitations pour l’achat de votre nouvel appareil. 
Vous venez ainsi d’opter pour un produit de grande qualité.  

Le mode d’emploi fait partie intégrante de ce produit. Il 
contient des remarques importantes concernant la 
sécurité, l’utilisation et le recyclage. Avant d’utiliser le 

produit, veuillez vous familiariser avec toutes les consignes 
d’utilisation et avertissements de sécurité. N’utilisez le produit 
que conformément aux descriptions et pour les domaines 
d’utilisation prévus. Conservez soigneusement le présent mode 
d’emploi. Si vous cédez le produit à un tiers, remettez-lui 
également tous les documents.

Utilisation conforme
Cet appareil sert au nettoyage de tuyaux d’évacuation. L’appareil 
ne doit être utilisé que conformément à sa destination. Toute 
autre utilisation dépassant ce cadre n’est pas conforme. L’utili-
sateur/opérateur est responsable des dommages ou blessures 
de toute sorte qui pourraient en résulter, et non pas le fabricant. 
Veuillez noter que nos appareils n’ont pas été conçus pour une 
utilisation commerciale, artisanale ou industrielle. Notre garantie 
n’est pas applicable si l’appareil est utilisé dans des entreprises 
commerciales, artisanales ou industrielles ainsi que pour des 
activités similaires.

Avertissements et symboles utilisés
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés (s’il y a lieu) 

 Un avertissement accompagné de ce 
symbole et de la mention "DANGER" désigne une 
situation dangereuse imminente qui, si elle n'est 
pas évitée, a pour conséquence d'entraîner la mort 
ou une blessure grave.
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Un avertissement accompa-
gné de ce symbole et de la mention "AVERTIS-
SEMENT" annonce une situation possiblement 
dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, peut entraî-
ner la mort ou une blessure grave.

Un avertissement accompagné de 
ce symbole et de la mention "PRUDENCE" désigne 
une situation possible ment dangereuse qui, si elle 
n'est pas évitée, pourrait occasionner une blessure 
légère ou modérée.

Un avertissement accompagné de 
ce symbole et de la mention "ATTENTION" annon-
ce une situation susceptible d'occasionner des 
dégâts matériels si elle n'est pas évitée.

 Une remarque comporte des informations 
supplémentaires facilitant la manipulation de l'appareil.

Observer le mode d‘emploi !

Ce symbole signale le risque que les mains, les 
doigts ou d'autres parties du corps s'accrochent 
dans le furet déboucheur ou soient pincés ou écra-
sés par le furet déboucheur.

Avertissements de sécurité
 

Cette section contient des consignes de sécurité importantes qui 
-

un risque d’électrocution ou de blessures graves.
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 ■ Avant l’utilisation, familiarisez-vous avec les présentes ins-
tructions, le mode d’emploi de la perceuse (si vous en utilisez 
une), et les instructions concernant d’autres équipements 
utilisés. Le non-respect des instructions dans leur totalité peut 
provoquer des dégâts matériels et/ou des  
blessures graves.

 ■ Portez toujours des lunettes de protection et des gants de 
travail intacts en cuir lorsque vous utilisez l’appareil. Utilisez 
des gants en latex ou en caoutchouc, une visière, des vête-
ments de protection, des appareils respiratoires ou d’autres 
équipements de protection adaptés lorsqu’il est possible que 
des produits chimiques, des bactéries ou d’autres subs-

-
duire le risque d’infections, de brûlures chimiques ou d’autres 
blessures graves. Portez des gants en latex ou caoutchouc 
sous des gants en cuir.

 ■ Veillez toujours à la propreté. Après l’utilisation de l’appareil, 
lavez-vous soigneusement les mains et toutes les parties du 
corps ayant été en contact avec les eaux usées. 

 ■ Ne mangez pas et ne fumez pas pendant l’utilisation de l’ap-

toxiques ou infectieuses.
 ■ N’utilisez pas l’appareil avec une perceuse à cordon d’ali-

mentation. L’utilisation d’une perceuse à cordon d’alimenta-
tion augmente le risque d’électrocution.

 ■ N’utilisez pas l’appareil lorsque vous avez les pieds dans 
l’eau. Le travail dans l’eau avec l’appareil augmente le risque 
d’électrocution.

 ■ L’extrémité de la spirale ne doit pas s’arrêter de tourner 
pendant le fonctionnement de la perceuse. La spirale pourrait 
alors être soumise à une sollicitation trop forte, se tordre, plier 
ou rompre. Cela peut entraîner des blessures graves.
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 ■
l’ouverture du tuyau d’évacuation ou soutenez la partie libre 

-
tances plus grandes peuvent provoquer une torsion, un pliage 
ou une rupture de la spirale. Une torsion, un pliage ou une 
rupture de la spirale peuvent provoquer des blessures liées à 
un choc ou à un écrasement.

 ■ Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux lorsque 
vous utilisez l’appareil. Garder les cheveux et les vêtements à 
distance des parties en mouvement. Des vêtements amples, 
des bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans des 
pièces en mouvement.

 ■ Utilisez l’appareil uniquement pour nettoyer des tuyaux 
-

nées dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation ou toute 

risque de blessures et de dégâts matériels.

Description de l’appareil

1 Tube de guidage
2 Tambour
3 Arbre de tambour
4 Manivelle
5 Poignée
6 Déclencheur
7 Mécanisme de pénétration et de rétraction de la spirale
8 Spirale
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Caractéristiques techniques

Diamètre de conduite

Capacité du tambour

Spirale

Vitesse de rotation du tambour

Poids

Dimensions

Matériel livré et inspection après transport

 ▯ Furet déboucheur
 ▯ Mode d’emploi

  Remarque
 ►

dégât apparent.
 ► En cas de livraison incomplète ou de dommages résultant 

d’un emballage défectueux ou liés au transport, veuillez vous 
adresser à la hotline du service après-vente (voir chapitre 
Service après-vente).
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Avant la mise en service
 AVERTISSEMENT

 ► V -
risque de blessures liées 

8 tordue ou cassée, 
de blessures liées aux produits chimiques, aux infections et à 
d’autres causes et d’éviter un endommagement de l’appareil.

1) Retirez toute trace d’huile, de graisse et de saleté de la totalité 
de l’équipement, y compris de l’ensemble des poignées et 
éléments de commande. Cela facilite l’inspection et aide à évi-
ter que les appareils ou éléments de commande vous glissent 

8 et 
2.

2) 
 – Montage correct et au complet
 – Pièces cassées, usées, manquantes, mal réglées ou qui 

coincent
 – 6 et du tam-

2
 – D’autres circonstances qui pourraient empêcher un fonc-

tionnement sûr et normal.
Si vous constatez des problèmes, n’utilisez l’appareil que 
lorsque vous avez corrigé les problèmes.

3) 8
8 et contrôlez ce faisant 

 – Aplatissements visibles sur le côté extérieur de la  
8

 – Plusieurs plis ou d’une taille excessive (de petits plis 
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 – 8, qui sont le signe 
d’une déformation liée au pliage, à l’étirement ou au retour 
en arrière.

 –
humide ou au contact de produits chimiques.

-
8, de sorte qu’une torsion, un pliage ou une rupture de la 

8 apparaissent plus rapidement pendant l’utilisation. 
8 est endommagée ou 

usée.
-

mément au mode d’emploi. Assurez-vous que la perceuse est 
dans un état parfait et fonctionne correctement. Assurez-vous 

Mise en service
 AVERTISSEMENT

 ► Préparez l’appareil et la zone de travail selon les présentes 

décharges électriques, au feu, au basculement de l’appareil, 
8 tordue ou cassée, de blessures liées aux 

produits chimiques, aux infections ou à d’autres causes et 
d’éviter un endommagement de l’appareil.

1) Veillez à ce que la zone de travail soit adaptée à la tâche. Tra-
vaillez à un endroit dégagé, plan, stable et sec. N’utilisez pas 
l’appareil lorsque vous avez les pieds dans l’eau.

2) Assurez-vous que l’appareil est adapté à la tâche (voir chapitre 
Caractéristiques techniques). L’usage d’appareils inadaptés 
peut provoquer des blessures et/ou des dégâts.
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3) Assurez-vous que l’appareil a été correctement contrôlé.

possible, déterminez un ou des points d’accès au tuyau d’éva-
cuation, la taille et la longueur du tuyau d’évacuation, la dis-
tance par rapport aux conduites principales, le type d’obstruc-
tion ainsi que la présence de produits chimiques de nettoyage 
ou d’autres produits chimiques. Si des produits chimiques 
sont présents dans le tuyau d’évacuation, les mesures de 

produits chimiques doivent être connues. Renseignez-vous 

informations sur le produit concerné.
5) Si nécessaire, placez des couvertures de protection dans la 

zone de travail. Le nettoyage de tuyaux d’évacuation peut 
générer de la saleté.

6) Si vous utilisez l’appareil manuellement, assurez-vous que 
4

l’appareil.
7) Le cas échéant, prenez les mesures qui s’imposent pour 

 – 8 peut 
être passée au travers de la bonde.

 – Sur les lavabos avec bonde pop-up, retirez la tige de levée 
et la bonde. Placez impérativement un récipient sous 
l’ouverture de nettoyage ou sous le siphon pour récupérer 
l’eau qui s’écoule.

 – Sur d’autres lavabos, il faudra peut-être retirer un bouchon 
-

ment un récipient sous l’ouverture de nettoyage ou sous le 
siphon pour récupérer l’eau qui s’écoule.
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– 8
par le tuyau d’évacuation. Cela endommagerait la spi-

8. Passez au contraire toujours par le trop-plein (voir 

   

8) 

distance plus importante par rapport à l’ouverture du tuyau 
d’évacuation augmente le risque de torsion ou de pliage de la 

8. Si la distance est plus grande, il convient de rallon-
ger l’ouverture du tuyau d’évacuation avec des tubes et des 
raccords de la même taille de sorte que l’appareil puisse être 

8 n’est pas assez soutenue, elle peut 
se plier, se tordre et être endommagée ou blesser l’utilisateur.

IB_479536_2410_PRRS2A1_LB2.indb   10 07.01.2025   11:38:04



FR / BE │ 11

   

Utilisation et fonctionnement
 AVERTISSEMENT

► Portez toujours des lunettes de protection et des gants de 
travail intacts en cuir pendant l’utilisation de l’appareil. Portez 
des gants en latex ou caoutchouc sous des gants en cuir. 
Utilisez une protection pour la bouche et le nez, des vête-
ments de protection, des appareils respiratoires ou d’autres 
équipements de protection adaptés lorsqu’il est possible que 
des produits chimiques, des bactéries ou d’autres substances 

risque d’infections, de brûlures chimiques ou d’autres bles-
sures graves.

►
8 tordue ou cassée, au 

fouettement des extrémités de la spirale, au basculement 
de l’appareil, de blessures liées aux produits chimiques, aux 
infections et à d’autres causes.
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1) Contrôlez si l’appareil et la zone de travail ont été correc-
tement préparés. Assurez-vous qu’aucune personne non 
autorisée ni qu’aucun obstacle ne sont présents dans la zone 
de travail.

2) 8 et l’appareil, adoptez une 

 – bonne tenue en équilibre, sans hyperextension
 – maîtrise de l’appareil (et de la perceuse, le cas échéant)
 –

maximum de l’ouverture du tuyau d’évacuation.
3) 8 2 et poussez-la aussi loin 

8 doit pé-

8 ne puisse pas sortir du tuyau 
8 

commence à tourner.
Si vous utilisez une perceuse, réglez-la sur une vitesse de 

dans le mandrin de serrage de la perceuse et enfoncez le 
3. Vous pouvez 

3 sans porte-embout 
dans le mandrin de serrage de la perceuse.

5) Assurez-vous que l’appareil se trouve à une distance non 

Maintenez cette distance pendant l’opération de nettoyage. 
8.

6) 5 6 de 
l’appareil et l’autre main sur la poignée de la perceuse ou sur 

4.
7) 2

2 -
6 6 8 est 

guidée dans le tuyau d’évacuation. Vous pouvez aussi faire 
8 en la tirant hors du 

2 ou en la poussant dedans.

IB_479536_2410_PRRS2A1_LB2.indb   12 07.01.2025   11:38:04



FR / BE │ 13

8) 8 jusqu’à atteindre la 
8 au tra-

vers du bouchon. Pour cela, ne faites pas avancer violemment 
8 8 ne nettoie pas le tuyau d’évacua-

tion si elle ne tourne pas. Il est éventuellement nécessaire que 
8 sans la faire avancer, ou que vous 

8
le bouchon.

9) 8 reste bloquée ou coincée, arrêtez de tourner 
2 2, 

8 peut se tordre ou plier. Il sera éventuellement 
8 du bouchon en 

2 en marche arrière. Dans certains cas, 
8 et le bouchon à la main 

hors du tuyau d’évacuation. Dans ce cas, veillez à ne pas 
8 8 
8 2. Continuez à 

nettoyer le tuyau d’évacuation comme décrit précédemment.
10)   Dès que vous avez éliminé le bouchon et que le tuyau d’éva-

cuation est à nouveau dégagé, faites couler de l’eau dans la 

hors du tuyau d’évacuation.
11)   Continuez le nettoyage du tuyau d’évacuation. Faites atten-

8 
dans le tuyau d’évacuation. Ne faites pas pénétrer la spi-

8 trop loin dans un tuyau d’évacuation de plus grande 
8 peut alors former des nœuds et provoquer 

des dégâts. 
12) 2 dans le sens antihoraire dès que le 

tuyau d’évacuation est nettoyé. Pour ce faire, appuyez sur 
6 8. Procédez 

8 peut se coincer pendant la 
rétraction.
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13) 6 et arrêtez de tourner le tam-
2 8 se rapproche de 

l’ouverture du tuyau d’évacuation. Ne tirez pas l’extrémité de 
8 hors du tuyau d’évacuation lorsqu’elle est en ro-

8 
peut provoquer de graves blessures.

plusieurs passages dans une même conduite. Si besoin, 
répétez la méthode décrite ci-dessus.

15) 8 avec la main hors du 
8 dans le tam-

2.

Rangement

 ►
des enfants et des personnes qui ne sont pas familiarisées 
avec l’appareil. Si cet appareil se retrouve entre les mains 
d’utilisateurs non formés, cela peut provoquer de graves 
blessures.

 ♦ Entreposez l’appareil dans un endroit sec sans exposition 
directe au soleil.

Maintenance
 ♦ L’appareil ne nécessite aucune maintenance particulière.
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Nettoyage
 ♦ 8, le tam-

2 et le mécanisme de pénétration et de rétraction de la 
7

chimiques et des restes de sédiments. 
 ♦ Si nécessaire, nettoyez l'extérieur avec de l'eau savonneuse 
chaude et/ou un désinfectant. 

 ♦ 2 dans un lavabo en l'inclinant vers l'avant 
après chaque utilisation et nettoyage.

Recyclage

Le produit, l‘emballage et le mode 
d’emploi sont recyclables, soumis à 
une responsabilité élargie du fabricant, 
et sont collectés séparément.

Recyclage de l’appareil
 Recyclez le produit par l’intermédiaire d’une 
entreprise de traitement des déchets autorisée ou via 
le service de recyclage de votre commune. Respec-
tez la réglementation en vigueur. En cas de doute, 
veuillez contacter votre centre de recyclage.
Renseignez-vous auprès de votre commune ou des 
services administratifs de votre ville pour connaître 
les possibilités de recyclage du produit usagé.
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Recyclage de l’emballage
 Les matériaux d’emballage ont été sélectionnés selon 
des critères de respect de l’environnement, de 
technique d’élimination et sont de ce fait recyclables. 
Veuillez recycler les matériaux d’emballage qui ne 
servent plus en respectant la réglementation locale.
 Recyclez l’emballage d’une manière respectueuse de 
l’environnement. Observez le marquage sur les 

si nécessaire. Les matériaux d’emballage sont repérés 
par des abréviations (a) et des numéros (b) qui ont la 

Garantie de  Kompernass  Handels  GmbH
Chère cliente, cher client,
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. Si ce 
produit venait à présenter des vices, vous disposez de droits 
légaux face au vendeur de ce produit. Vos droits légaux ne sont 
pas restreints par notre garantie présentée ci-dessous.

Conditions de garantie
La période de garantie débute à la date d’achat. Veuillez bien 

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce pro-
duit, un vice de matériel ou de fabrication venait à apparaître, le 
produit sera réparé, remplacé gratuitement par nos soins ou le 
prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette prestation sous 
garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation de 

ainsi que la description brève du vice et du moment de son 
apparition.
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Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit 
réparé ou un nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période 
de garantie ne débute avec la réparation ou l’échange du produit.

Période de garantie et réclamation  légale pour vices cachés
L’exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. 
Cette disposition s’applique également aux pièces remplacées ou 
réparées. Les dommages et vices éventuellement déjà présents à 
l’achat doivent être signalés immédiatement après le déballage. 
Toute réparation survenant après la période sous garantie fera 
l’objet d’une facturation.

Étendue de la garantie
L’appareil a été fabriqué avec soin conformément à des direc-
tives de qualité strictes et consciencieusement contrôlé avant sa 
livraison.
La prestation de la garantie s’applique aux vices de matériel et de 
fabrication. L’étendue de la garantie ne couvre pas les pièces du 
produit qui sont exposées à une usure normale et peuvent de ce 

lames de scie, les lames de rechange, les papiers abrasifs, etc., 

pièces en verre.
Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé 
ou entretenu de manière non conforme. Toutes les instructions 
listées dans le manuel d’utilisation doivent être exactement 
respectées pour une utilisation conforme du produit. Des buts 
d’utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d’uti-
lisation, ou dont vous êtes avertis doivent également être évités.
Le produit est uniquement destiné à un usage privé et ne 
convient pas à un usage professionnel. La garantie est annulée 
en cas d’entretien incorrect et inapproprié, d’usage de la force 
et en cas d’intervention non réalisée par notre centre de service 
après-vente agréé.
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La garantie ne s’applique pas dans les cas suivants
 ■ utilisation commerciale du produit
 ■

 ■ non-respect des consignes de sécurité et de maintenance, 
erreur d’utilisation

 ■ dommages causés par des événements  élémentaires

Article L217-16 du Code de la  consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la 
garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisition 
ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état couverte 
par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins sept 
jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le ven-
deur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices 

Article L217-4 du Code de la  consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des 
défauts de  conformité existant lors de la délivrance. Il répond 
également des défauts de conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci 
a été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée sous sa 
responsabilité.
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Article L217-5 du Code de la  consommation

1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien sem-

 – s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 
et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;

 – s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légitimement 
attendre eu égard aux déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans 
à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés de 
la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il 
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.
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Procédure en cas de garantie

 ■
de caisse et la référence article  en tant 

 ■ Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le 
produit, une gravure sur le produit, sur la page de garde du 
mode d’emploi (en bas à gauche) ou sur l’autocollant au dos 
ou sur le dessous du produit.

 ■ Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient à 
apparaître, veuillez d’abord contacter par téléphone le service 
après-vente cité ci-dessous ou remplissez notre formulaire 

dans la rubrique Service après-vente.
 ■ Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme 

indiquant en quoi consiste le vice et quand il est survenu, 

communiquée.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

 
télécharger ce mode d’emploi et de nombreux 
autres manuels. Ce code QR vous donne un accès 

et recherchez les modes d’emploi à l’aide du 
masque de recherche. Saisissez le numéro d’article 

de votre produit. 
 

IB_479536_2410_PRRS2A1_LB2.indb   20 07.01.2025   11:38:08



FR / BE │ 21

Service après-vente
FR   France 

 

BE  Service Belgique 
 

Importateur
Veuillez tenir compte du fait que l’adresse suivante n’est pas une 
adresse de service après-vente.  Veuillez d’abord contacter le 
service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

UM
ALLEMAGNE
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Einführung
Informationen zu dieser Bedienungsanleitung

 

Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 

angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungs-
anleitung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 

Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät darf 

nur nach seiner Bestimmung verwendet werden. Jede weitere 
darüber hinausgehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
mäß. Für daraus hervorgerufene Schäden oder Verletzungen aller 
Art haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.  Bitte 
beachten Sie, dass unsere Geräte bestimmungsgemäß nicht für 

-

Verwendete Warnhinweise und Symbole

und dem Gerät werden folgende Warnhinweise und Symbole 

 Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „GEFAHR
unmittelbar bevorstehende Gefährdungs situation, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder 
eine schwere Verletzung zur Folge hat.
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Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „WARNUNG
eine mögliche Gefährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 

Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „VORSICHT
eine mögliche Gefährdungssituation, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßi-

Ein Warnhinweis mit diesem Symbol 
und dem Signalwort „ACHTUNG
mögliche Situation, die, wenn sie nicht vermieden 

-
mationen, die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Bedienungsanleitung beachten!

Schutzbrille tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Dieses Symbol weist auf die Gefahr hin, dass 
Hände, Finger oder andere Körperteile sich in der 
Rohrreinigungsspirale verfangen oder von ihr ein-

Sicherheitshinweise
 

Dieser Abschnitt enthält wichtige Sicherheitshinweise, die speziell 
für dieses Gerät gelten. Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerätes 
diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die Gefahr eines 
Stromschlags oder ernsthafter Verletzungen zu vermeiden.
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 ■ Machen Sie sich vor der Benutzung mit diesen Anweisungen,  
der Bedienungsanleitung der Bohrmaschine, wenn Sie eine 
solche verwenden, und den Anweisungen für sonstige ver-
wendete Ausrüstung vertraut. Wenn nicht alle Anweisungen 

-
ren Verletzungen führen.

 ■ Tragen Sie bei deim Betrieb des Gerätes immer eine Schutz-

Atemgeräte oder sonstige geeignete Schutzausrüstung, wenn 
-

schweren Verletzungen zu mindern. Tragen Sie Latex- oder 
Gummihandschuhe unter Lederhandschuhen.

 ■

sind, nach dem Gebrauch des Gerätes gründlich ab. 
 ■ Essen und rauchen Sie nicht während Sie das Gerät benut-

Substanzen zu vermeiden.
 ■ Verwenden Sie das Gerät nicht mit einer Bohrmaschine mit 

-
bel erhöht sich die Stromschlaggefahr.

 ■ Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Sie im Wasser stehen. 
Bei der Arbeit mit dem Gerät im Wasser erhöht sich die 
Stromschlaggefahr.

 ■ Das Ende der Spirale darf nicht aufhören, sich zu drehen, 

 ■ Positionieren Sie das Gerät im Abstand von maximal 10 cm 

ab, wenn der Abstand größer als 10 cm ist. Größere Abstände 
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 ■
wenn Sie das Gerät benutzen. Halten Sie Haare und Kleidung 

werden.
 ■

Verletzungen und Sachschäden erhöhen.

Gerätebeschreibung
(Abbildungen siehe Ausklappseite)

1 Führungsrohr
2 Trommel
3 Trommelwelle
4 Kurbel
5

6 Auslöser
7

8 Spirale

Technische Daten

Leitungsdurchmesser

8 m  
(Durchmesser Spirale 6,3 mm)

Spirale 6,3 mm x 8 m

Trommeldrehzahl maximal 500 U/min

Gewicht

Abmessungen
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Lieferumfang und Transportinspektion
Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten (Abbildun-

 ▯ Rohrreinigungsspirale
 ▯ Bedienungsanleitung

  Hinweis
 ►

Schäden.
 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden infolge 

sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

Vor der Inbetriebnahme
 WARNUNG

 ► Überprüfen Sie das Gerät vor jeder Benutzung und beheben Sie 
etwaige Probleme, um die Verletzungsgefahr
Schläge, eine verdrehte oder gebrochene Spirale 8, Verletzun-

verringern und eine Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

1) Beseitigen Sie sämtliches Öl, Fett und Schmutz von der gesam-
-

dass Geräte oder Bedienelemente Ihnen aus den Händen 
8 und 

der Trommel 2.
2) 

 –
 – Gebrochene, verschlissene, fehlende, falsch eingestellte 
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 – 6 und 
Trommel 2

 – Sonstige Umstände, die einen sicheren und normalen 

Wenn Sie Probleme feststellen, benutzen Sie das Gerät erst, 
nachdem Sie die Probleme behoben haben.

3) 8. Überprüfen 
Sie die Spirale 8 auf Schäden und Verschleiß und achten Sie 

 – -
le 8

 – -

 – Zwischenräume in der Spirale 8, die auf eine Verformung 

 – Übermäßige Korrosion durch feuchte Lagerung oder durch 

Diese Arten von Beschädigung und Verschleiß schwächen 
die Spirale 8
Bruch der Spirale 8 bei der Benutzung schneller auftreten. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Spirale 8 beschä-
digt oder verschlissen ist.
Überprüfen Sei bei Verwendung des Gerätes mit einer Bohr-
maschine diese gemäß der Bedienungsanleitung. Vergewis-
sern Sie sich, dass die Bohrmaschine in einem einwandfreien 

Sie sich, dass sich die Bohrmaschine auf maximal 500 U/min 
einstellen lässt.
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Inbetriebnahme
 WARNUNG

 ► Bereiten Sie das Gerät und den Arbeitsbereich nach diesen 

gebrochene Spirale 8

Beschädigung des Gerätes zu vermeiden.

1) Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich für die Aufgabe 
geeignet ist. Arbeiten Sie an einer übersichtlichen, ebenen, 

wenn Sie im Wasser stehen.
2) Vergewissern Sie sich, dass das Gerät für die Aufgabe ge-

eignet ist (siehe Kapitel Technische Daten). Der Gebrauch 

verursachen.
3) Vergewissern Sie sich, dass das Gerät ordnungsgemäß ge-

prüft wurde.

-

-

5) 

6) Wenn Sie das Gerät manuell verwenden, vergewissern Sie 
sich, dass die Kurbel 4 vorhanden ist und fest am Gerät sitzt.
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7) Falls erforderlich, ergreifen Sie entsprechende Maßnahmen, 

– 8 durch das Ablauf-
sieb geführt werden.

–
stange und das Ventil. Stellen Sie unbedingt einen Behälter 

auslaufendes Wasser aufzufangen.
–

stopfen oder ein Siphon entfernt werden (siehe Abb. 1). 
Stellen Sie unbedingt einen Behälter unter die Reinigungs-

aufzufangen.
– Gehen Sie bei Badewannen niemals mit der Spirale 8

8 beschä-
digt. Nehmen Sie stattdessen immer den Überlauf (siehe 
Abb. 2).
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8) Überprüfen Sie, ob das Gerät im Abstand von höchstens 10 cm 

8 sich 

verlängert werden, sodass das Gerät maximal 10 cm vor der 

Spirale 8
sich verdrehen und beschädigt werden oder den Bediener 
verletzen.

   

Bedienung und Betrieb
WARNUNG

► Tragen Sie bei der Benutzung des Gerätes immer Schutzbrille 

Gummihandschuhe unter Lederhandschuhen. Benutzen Sie 

oder sonstige geeignete Schutzausrüstung, wenn mit dem Vor-

zu verringern.
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 ► Befolgen Sie die Bedienungsanweisungen, um die Verlet-
zungsgefahr durch eine verdrehte oder gebrochene Spirale 8, 

-

verringern.

1) Kontrollieren Sie, ob das Gerät und der Arbeitsbereich ord-
nungsgemäß vorbereitet wurden. Stellen Sie sicher, dass sich 

-

2) Wählen Sie eine geeignete Arbeitsposition, die folgende 
8 und das Gerät besser 

 –
 – Kontrolle des Gerätes (und der Bohrmaschine, falls ver-

wendet)
 – -

3) Ziehen Sie die Spirale 8 aus der Trommel 2 und schieben 
8 

Ende der Spirale 8
8 zu rotieren beginnt.

Stellen Sie bei Verwendung einer Bohrmaschine diese auf eine 
niedrige Drehzahl ein (maximal 500 U/min). Spannen Sie einen 
Bithalter fest in das Spannfutter der Bohrmaschine ein und 
setzen Sie die Bitaufnahme auf die Trommelwelle 3. 

3 auch ohne Bithalter 
in das Spannfutter der Bohrmaschine einspannen.

5) Vergewissern Sie sich, dass sich das Gerät in einem Abstand 

diesen Abstand während des Reinigungsvorgangs ein. Dadurch 
8 vermieden.

6) 5/Auslöser 6 des Ge-

Kurbel 4.
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7) Drehen Sie die Trommel 2 im Uhrzeigersinn (sichtbar am Pfeil 
2

den Auslöser 6. Durch die Betätigung des Auslösers 6 wird die 
Spirale 8  

8 auch schnell vorschieben und zu-
2 ziehen 

bzw. hineinschieben.
8) Bewegen Sie die Spirale 8 weiter vorwärts, bis Sie auf Wider-

stand stoßen. Bewegen Sie die Spirale 8 vorsichtig durch die 
Verstopfung. Bewegen Sie die Spirale 8 dabei nicht gewaltsam 
vorwärts. Die Spirale 8 
nicht dreht.  
Es ist eventuell erforderlich, dass Sie die Spirale 8 drehen, 
ohne sie vorwärts zu bewegen, oder dass Sie die Spirale 8 sehr 
langsam vorwärts bewegen, um die Verstopfung zu lösen.

9) Wenn die Spirale 8
Sie die Trommel 2 nicht weiter. Wenn Sie die Trommel 2 

8
Eventuell ist es erforderlich, dass Sie die Spirale 8 aus der 
Verstopfung entfernen, indem Sie die Trommel 2 

8 

Achten Sie in diesem Fall darauf, dass Sie die Spirale 8 nicht 
beschädigen. Entfernen Sie die Verstopfung von der Spirale 8  
und schieben Sie die Spirale 8 2. 

10) 

spülen.
11) 

darauf, wie weit die Spirale 8
wurde. Führen Sie die Spirale 8 nicht zu weit in einen grö-

8
Schäden verursachen. 
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12)   Drehen Sie die Trommel 2 gegen den Uhrzeigersinn, sobald 
6, 

um die Spirale 8 einzuziehen. Gehen Sie dabei vorsichtig vor, 
da die Spirale 8 

13)   Lassen Sie den Auslöser 6 los und drehen Sie die Trommel 2 
nicht weiter, wenn sich das Ende der Spirale 8 -

8 nicht aus 

Spirale 8 

  Wir empfehlen für die vollständige Reinigung mehrere Durch-
gänge bei einer Leitung. Wiederholen Sie bei Bedarf die zuvor 
beschriebene Vorgehensweise.

15)   Ziehen Sie den restlichen Teil der Spirale 8 von Hand aus 
8 in die Trommel 2 

Aufbewahrung

 ► Lagern Sie das Gerät in einem abgeschlossenen Bereich au-
ßer Reichweite von Kindern und Personen, die mit dem Gerät 
nicht vertraut sind. Wenn dieses Gerät in die Hände von nicht 

verursachen.

 ♦ Lagern Sie das Gerät 
Sonneneinstrahlung.

Wartung
 ♦ Das Gerät ist wartungsfrei.

Reinigung
 ♦ Reinigen Sie die Spirale 8, die Trommel 2 und den Mecha-

7 nach 

Sedimentreste zu entfernen. 
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 ♦ Reinigen Sie die Außenseite bei Bedarf mit heißem Seifenwasser 

 ♦ Leeren Sie die Trommel 2 

Entsorgung

 
Bedienungs anleitung sind recycelbar, 
unterliegen einer erweiterten Herstel-
lerverantwortung und werden getrennt 
gesammelt.

Gerät entsorgen

geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall 
mit Ihrer Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
 -

ausgewählt und deshalb recyclebar.  
-

rialien gemäß den örtlich geltenden Vorschriften.
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Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiede-

-

 
 

Garantie der  Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 

Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie 
den Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis für den Kauf 
benötigt.

Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass in-

-
in der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.
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Garantiezeit und gesetzliche  Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon 
beim Kauf vor handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien sorgfältig 
produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft.

Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleißteile angese-
-

papiere, etc. oder auf Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, 

-
gemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine sachgemäße Benut-

-

und Handlungen, von denen in der Be dienungsanleitung abgera-
ten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

-
chen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher und unsachge-

nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■

 ■
Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs vorschriften, 
Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewährleisten, 

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die  
 als Nachweis für den Kauf 

bereit.
 ■

 ■ -
-

teilung telefonisch oder per E-Mail.
 ■ -

gung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an 
die Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

weitere Handbücher einsehen und  herunterladen. 

-
nungsanleitungen.  

-
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Service
DE   Deutschland 

 

AT   Österreich 
 

CH  Schweiz 
 

Importeur
-

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DEUTSCHLAND
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